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1. Memperbaiki Diri Sendiri, Belajar Untuk

Mengosongkan Diri

Apa itu Buddha? Apa itu iblis? Iblis dan Buddha sangat
dekat. Seperti sebuah jam, jika jarum jam menunjukkan
waktu dengan benar, dengan kata lain sangat tepat dan
benar, maka itu adalah Buddha. Namun bila pembinaan
pikiran kamu menyimpang, maka ini bagai jam yang
sepanjang waktu menunjukkan waktu yang tidak tepat, jika
bukan cepat, maka lambat, ini adalah penyimpangan, jika

muncul penyimpangan, itu adalah iblis. Penyimpangan dari
Buddha adalah iblis.

Banyak orang yang mengatakan kalau Pintu Dharma
Master adalah dasar, membina diri dalam keduniawian,
nantinya tidak akan bisa pergi ke Alam Sukhavati. Apakah
mungkin? Dalam Kitab {Amitabha} ada satu kalimat yang
berbunyi: “Untuk terlahir di Tanah Suci Buddha, maka akar
kebajikan, pahala kebajikan dan jodoh nidana, satu pun tidak
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boleh ada yang kurang.” Jika seseorang tidak memiliki akar
kebaikan dan berkah pahala, meskipun sudah melafalkan

"Amituofo” seumur hidupnya, juga tidak akan bisa pergi
ke Alam Sukhavati. Karena kamu tidak memiliki dasar yang
baik dan jodohnya, maka tidak bisa pergi ke Alam Sukhavati.
Ada seorang biksu agung pernah mengatakan: “Puluhan
ribu orang yang melafalkan ‘Amituofo’ , namun hanya
segelintir yang bisa pergi ke atas. Tahukah mengapa begitu?
Karena tidak memiliki akar kebaikan dan berkah pahala yang
mencukupi.” Master sekarang sedang membangun dasar
dan mengembangkan berkah pahala kalian, supaya buah
karma buruk pada diri kalian bisa terhapus, hutang karma
kalian bisa terlunasi. Perbanyak berdana dan melakukan jasa
kebajikan, dengan begitu, kalian baru bisa melafalkannya
dengan baik, baru bisa pergi ke alam atas! Jika tidak memiliki
dasar-dasar ini, bagaimana mungkin bisa pergi ke atas sana?
Apabila kita membina diri dengan baik, maka Guan Shi Yin

Pu Sa — salah satu Tri Suci dari Surga Barat pun akan datang

BHFF4-1P.2-30



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

menjemput kita pergi ke Alam Sukhavati, maka jodoh di sini

adalah buah karma.

Hari ini Master mengatakan kepada kalian, saat muncul
kerisauan pada diri seseorang, maka kesadaran spiritualnya
pun berada di alam kerisauan. Sedangkan faktor-faktor
penyebab kerisauan ini ada banyak, seperti harta kekayaan
dan rupa, dengan kata lain, uang dan perasaan, yang juga
faktor terbesar yang bisa menambah kerisauan seseorang.
Semua ini disebabkan oleh cara berpikir yang “miring” ,
tidak berpikiran positif, malah berpikiran menyimpang.
Contoh, hari ini saya tidak bisa mendapatkannya, maka
pemikiran miring yang muncul adalah “bunuh saja dia” ;
Hari ini saya ingin menjadi kaya dalam semalam, maka saya
pergi membeli lotere dan lain-lain. Uang yang didapatkan
dengan bekerja baik-baik adalah harta yang benar.
Pemikiran menyimpang dari banyak orang sudah
menciptakan banyak malapetaka bagi umat manusia, seperti

membunuh orang, merampok, dan lain sebagainya. Semua
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harta yang diperoleh secara ilegal tidak boleh dimiliki, kita
harus menganggapnya sebagai ular beracun, maka tidak
akan muncul pikiran negatif ketika melihat uang. Sekarang
banyak orang yang begitu melihat uang, langsung muncul
pemikiran, yang berarti tidak lulus “cobaan” , dan semua
pemikiran yang muncul adalah pemikiran yang menyimpang.
Jangan pernah menginginkan secara paksa terhadap hal-hal
yang tidak seharusnya kamu miliki, jangan pernah merebut
sesuatu yang tidak seharusnya kamu miliki dari orang lain,
harta yang ilegal tidak boleh dimiliki. Harus bisa memberikan
kemudahan kepada orang lain, seringlah berpikir bahwa
saya ingin membantu orang lain, memberikan kemudahan
pada orang lain sama dengan memudahkan diri sendiri.
Orang sejujur apapun, seumur hidupnya juga pasti pernah
melakukan kesalahan, maka harus mengerti untuk
mengendalikan pemikiran buruk. Sewaktu kamu sudah
mampu mengendalikan pemikiran-pemikiran buruk ini,
maka kamu akan memahami, “Ke arah mana saya akan

pergi nantinya” . Master beri tahu kalian satu cara yang
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sangat sederhana: sewaktu seseorang sangat menderita dan
akan meninggal, jika tidak memiliki kesadaran spiritual yang
tinggi, maka dia pasti akan turun ke alam bawah; Saat
seseorang divonis menderita kanker, maka sesungguhnya
sudah menunjukkan bahwa orang ini telah melakukan
banyak kejahatan. Penyakit kritis tidak akan muncul di tubuh
orang baik. Kamu boleh mengatakan, “Saya tidak pernah
melakukan kejahatan” , namun tidak berarti di kehidupan
sebelumnya kamu tidak pernah melakukan kejahatan. Kamu
bisa menjamin kalau dirimu adalah orang baik di kehidupan
ini, namun apakah kamu bisa menjamin kalau dirimu adalah

orang baik di kehidupan sebelumnya?

Saat orang lain tertimpa kesusahan dan kamu tidak mau
menolongnya, juga akan melahirkan kerisauan. Keluarga
kamu seharusnya meyakini ajaran Buddha Dharma, namun
kenyataannya, mereka tidak percaya, bukankah kamu akan
merasa sangat risau? Ini tidak hanya akan melahirkan

kerisauan, namun nantinya juga bisa mendatangkan
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kerisauan. Karena kamu tidak bisa menolongnya, saat kamu
tahu kalau dia tertimpa bencana, namun kamu tidak berdaya
menolongnya, saat dia mengundang masalah, dia juga akan
turut menyeret kamu masuk ke dalamnya, karena tunggu
sampai pada suatu hari nanti, dia tidak membina pikiran dan
tidak melafalkan paritta, maka tubuhnya akan bermasalah,
coba pikirkan saja, bukankah pada saat itu juga akan

mendatangkan masalah bagi dirimu sendiri?

Apabila ada orang yang memiliki keinginan seksual yang
tinggi, maka dia seharusnya terpikir bahwa: jika dia (pria
maupun wanita) adalah saudara kandungnya, maka dia tidak
akan memiliki pemikiran yang tidak senonoh terhadap
mereka. Dengan berpikir demikian, maka diri sendiri akan
merasa lebih nyaman. Sekalipun yang kamu hadapi adalah
para tuna susila, kamu juga harus berpikir bahwa, mereka
semua adalah kakak adikmu, mereka kasihan sekali, sudah
mengalami begitu banyak penderitaan, mereka juga tidak

berdaya, dengan berpikir demikan maka akan bisa
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mengendalikan nafsu seksual diri sendiri. Inilah alasannya
untuk menasihati para pria yang genit agar tidak pergi ke
tempat-tempat seperti itu. Buat mereka memahami bahwa

“semuanya terlahir dari satu akar yang sama” , hanya
dengan berpikir demikian, baru bisa terlahir rasa iba di hati
mereka. Jika ingin menyelamatkan kesadaran spiritual
mereka, maka harus memiliki perasaan welas asih, misalnya
jika hari ini mereka menderita, maka saya harus menolong
mereka; Hari ini mereka masih belum memahami prinsip
kebenaran, maka saya harus menolong kesadaran mereka;
Saya ingin seperti Bodhisattva yang menyelamatkan
kesadaran spiritual mereka, menganggap mereka sebagai
sanak keluarga sendiri, jangan sampai memiliki nafsu
keinginan apapun, gunakan pemikiran yang benar untuk
mengendalikan pemikiran yang buruk. Di antara suami dan
istri pun harus saling menghormati, jangan sering melakukan

“perbuatan binatang” - hubungan seksual. Menekuni
ajaran Buddha Dharma bertujuan untuk mengajarkan semua

orang agar memiliki perasaan iba, perasaan welas asih,
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jangan sampai memiliki pemikiran buruk. Harus terlebih
dahulu melenyapkan nafsu keinginan sendiri, maka
kemudian kerisauanmu pun akan lenyap. Salah satunya
termasuk nafsu keinginan orang tua terhadap anak-anaknya,
semua ini tidak baik. Merasa karena saya yang melahirkan
kamu, maka kamu harus bersikap baik terhadap saya; karena
saya sudah membesarkan kamu, maka kamu harus berbakti
kepada saya, semua ini adalah nafsu keinginan, bahkan
keinginan-keinginan seperti ini pun jangan ada lagi, dengan
begitu kamu tidak akan memiliki kerisauan. Harus memiliki
konsep pemikiran seperti pemerintah Australia: anak-anak
adalah milik negara, bukan aset pribadi dirimu sendiri.
Tunjangan yang diberikan negara kepadamu adalah supaya
kamu membantu negara untuk membesarkan mereka, maka
anak-anak tidak boleh dipukul dan dimarahi. Jika tidak ada
kerisauan-kerisauan ini, maka tidak akan ada nafsu keinginan
lagi, bila tidak ada nafsu keinginan maka tidak akan ada lagi
kerisauan. Ini berarti belajar menjadi orang yang baik. Nafsu

keinginan bisa mengundang iblis. Apabila kamu sepanjang
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hari tidak bisa berpikiran terbuka, berpikir terlalu banyak,
maka iblis setiap waktu bisa merasuki dirimu. Orang yang
terlalu ekstrim juga bisa menjadi iblis. Ingatlah, harus dengan
sepenuh hati dalam mendidik anak, dengan begitu bisa
melenyapkan pemikiran untuk membangkang. Pemikiran
untuk membangkang di sini merujuk pada, mengkhianati
keluarga, memperlakukan orang tua dengan buruk, sifat
pemberontak. Yang paling bagus adalah melafalkan {Xin Jing}
untuk anak, supaya kebijaksanaan anak terbuka dan bisa
berubah.  Master  memperlakukan  kalian  seperti
memperlakukan anak sendiri, bersusah payah mengajari
kalian, supaya kalian bisa lebih cepat berpikiran terbuka dan

menyadari kebenaran sempurna.

Apabila  seseorang bersikap  sewenang-wenang
terhadap dirimu, maka kamu harus memiliki rasa iba
kepadanya. Jika terpikir kalau dia itu tidak mengetahui
apapun, maka jangan perhitungan dengannya. “Mungkin di

kehidupan sebelumnya, dia memiliki hubungan buruk
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dengan saya, maka saya tidak boleh membencinya” . Hanya
bisa menguraikannya seperti ini, ini baru namanya menekuni
dan mempraktikkan Dharma. Menekuni Dharma harus
memiliki welas asih, jangan membenci orang lain. Anggap
kalau diri sendiri datang untuk membayar hutang karma, dan
karena merasa kalau diri sendiri adalah membayar hutang,
maka hatimu pun akan terasa lebih nyaman, dan tidak akan
membenci orang lain lagi. Tidak hanya harus belajar
memaafkan orang lain, selain itu harus bisa memiliki
perasaan sukacita. Karena ketika pikiranmu ini sudah
berubah, maka baru tidak akan memiliki perasaan dendam;
Ketika dirimu memiliki perasaan dendam, maka akan
melahirkan kerisauan. Oleh karena itu, jangan memiliki
perasaan iri hati, jangan mencampuri urusan orang lain,
jangan memiliki nafsu keinginan, maka tidak akan terlahir
kerisauan. Pepatah berbunyi, “Sesungguhnya tiada masalah
di dunia ini, hanya orang bodoh yang mencarinya sendiri” ,
semua ini didatangkan oleh diri sendiri. Maka harus bisa

“mengikuti kesadaran awal” , dengan kata lain,
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menyesuaikan jodoh, mengikuti hal-hal yang memang
sudah ditakdirkan dalam hidup diri sendiri, kalau tidak akan
membuat kita memiliki banyak kerisauan. Oleh karena itu,
kita harus bisa mengikuti jodoh, berjalan mengikuti jodoh ini.
Harus bisa memahami niat awal dan jodoh awal orang lain,
lebih banyak memikirkan, apakah niat awal mereka baik atau
tidak. Harus meneladani Guan Shi Yin Pu Sa -
“mengosongkan diri sendiri” , melenyapkan diri sendiri,
maka “AKU” pun menjadi kosong. Jika “AKU" sudah
kosong, maka sudah tidak ada apa-apa lagi, bila sudah tidak
ada "“AKU" , dari mana adanya kerisauan? Master setiap
hari mengatakan kepada kalian, jika bisa menghilangkan
"AKU" - keakuan, maka tidak akan ada lagi kerisauan.
Maksud dari para biksu/biksuni mencukur rambut adalah
setelah mencukurnya, maka semuanya menjadi sama, tidak
ada lagi perbedaan pria dan wanita, sudah tidak tahu lagi
siapa diri saya, sudah tidak ada "“AKU" lagi. Ketika kamu

berada di Alam Surga dan mendengarkan pengajaran dari
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Buddha Amitabha, maka semua orang bisa berubah menjadi
wajah serupa, maka tidak akan ada lagi diskriminasi.

Kalian harus memahami bahwa, kerisauan yang tiada
akhirnya harus bisa berubah menjadi “Guang Ming Cang -
cahaya terang” . Dengan kata lain, mengosongkan diri
sendiri, setelah diri “saya” ini sudah kosong, maka
kerisauan yang tiada akhirnya pun akan lenyap, semuanya
akan berubah menjadi “Guang Ming Cang - cahaya
terang” . Begitu juga dengan pemikiran kita. Harus bisa
memahami kebenaran-kebenaran ini. Tidak mudah untuk
menekuni Dharma, yang kalian dapatkan dari Master sini
adalah cahaya terang, Master sekarang sedang menyalakan
lampu dan mengisi ulang baterai kalian. “Sila” bagai
dokter besar, seseorang yang menaati sila, baru mengetahui
apa itu “racun” . Dalam ajaran Buddha Dharma dikatakan,

“Penyebab seperti ini, mendapatkan buah karma seperti
ini” . Artinya adalah, dalam agama Buddha tidak ada kaidah
“dosa awal” , saat memandang seseorang, Bodhisattva

dalam memandang orang tidak pernah melihat apakah
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dirimu pada mulanya adalah orang yang berdosa,
Bodhisattva menolong orang dengan sama rata. Seperti
Master sekarang dalam siaran radio, semua orang sedang
mendengarkannya, lalu mengapa ada sebagian orang yang
bisa bertobat dan mengikuti Master untuk membina diri?
Sedangkan ada juga orang-orang yang tidak melafalkan
paritta dan membina pikiran? Oleh karena itu, Bodhisattva
tidak akan menganggap kalian pernah melakukan dosa,
menganggap kalau kalian itu sama, tidak memiliki dosa awal.
Pada masa periode akhir Dharma, jika kamu tidak bisa
membedakan apa itu iblis, lalu membiarkan dan menutupi
suatu masalah atau orang-orang, atau selalu menjadi
“orang yang mencoba untuk tidak pernah menyinggung
siapa pun” , berarti ini sudah dinodai oleh iblis. Di Guan Yin
Tang, Master harus mengendalikan seluruh praktisi Buddhis
supaya memiliki pemikiran yang benar, jika orang yang tidak
baik, maka saya tidak akan membiarkannya masuk, harus
mencegah hal-hal yang tidak baik. Para makhluk memiliki

banyak hal-hal buruk, Bodhisattva juga sedang menasihati
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semua makhluk untuk menjalankan sila, harus bersikap baik
terhadap orang-orang. Membina pikiran tidak boleh
memiliki pemikiran egois, tidak boleh memiliki nafsu

keinginan.

Seseorang yang bisa bersikap tenang baru terlihat indah,
seseorang yang damai, ramah, dan harmonis baru terlihat
elok. Dengan memiliki pikiran yang setara, maka seseorang
tidak akan memiliki perasaan yang membedakan antara suka
dan tidak suka. Harus bisa memandang semua orang
sebagai orang-orang yang lucu dan menarik, maka kamu
tidak akan merasa luar biasa senang, juga tidak akan merasa
sangat benci sekali, maka tidak akan ada pikiran yang
membeda-bedakan. Ingatlah, terhadap orang vyang
menyedihkan, harus memiliki rasa iba. Gunakan segenap hati
bersungguh-sungguh membina diri, karena ajaran Buddha
Dharma tiada batasnya, sama sekali tidak akan meleset

sedikit pun, berapa banyak yang dilakukan, maka sebanyak
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itulah yang akan didapatkan. Pikiran yang tidak memikirkan
bencana dan keberuntungan, keuntungan dan kerugian,
baru disebut sebagai pikiran yang sesungguhnya. Pintu
Dharma Master adalah Pintu Dharma yang seperti laut yang
bisa menaungi ratusan sungai, harus mengakui kelebihan
Pintu Dharma lain, membantu Pintu Dharma lain untuk
membangun dasar yang baik. Sebuah Pintu Dharma yang
baik pasti bisa menerima Xin Ling Fa Men, karena dia bisa

melihat hasilnya.

Menyesuaikan jodoh bukan bermaksud melewati begitu
saja, berpegang teguh pada yang lama dan tidak mencoba
memperbarui, menyesuaikan jodoh adalah bagaimana kamu
mengontrol jodoh ini. Saat jodoh buruk datang, maka

lafalkan paritta untuk mengubahnya.

“Diriku  memiliki penderitaan, adalah karena AKU

memiliki raga.” Raga atau tubuh ini adalah dasar utama dari
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penderitaan semua makhluk, menderita karena masih tamak
menginginkan tubuh ini. Ingatlah! Sekian pembahasan pada

hari ini.
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fang ji le shi jie yin wei ni méi you shan de gén ji hé yin
hkExER., BAMRix B &2 R EMNME
yuan sud yi jiu dao bu liao xi fang ji le shi jie yi wei da fa shi
Z , FMLUMEBATAH S KRFER., — 0 XZEID
céng jing jiang guo yi ju hua ji wan rén nian & mi tud fo méi ji
ZF I —F1E:JLAE A SWHREHE, RIL

rén néng xit de shang qu zht dao zhe sh| wei shén me jiu shi yin wei

AgiEE £ X IEXEAN T+ 42? HE2RA A

shao shan gén shao fu dé shi fu xian zai shi zai wéi ni men jian gén
S E R, PEE. TRXRAEEERMRN & R
JI péi yang fu dé ya rang ni men ba zi shén de nie zhang xiao
2, BEHFREEF, LN 8E 3 HE B |
chu qlan de zhai huan wan dud bu shi dud zuo gong
Bé%,TFE iR & %. ZmE. & @ I
dé zhé yang ni men cai néng nian de hao cai néng shang de qu
B, X FEIRMZT E 8%, 78 L B8X
ya rd gud méi you zhe xié gén ji zén me neng shang de qu ne

F! MR R EXEREE A B %WE?ZZ[I

gud wo men xit de hao x1 fang san shéng zhong de guan shi yin pu sa
REMNMEEE, A E X 7 W EHEFZEFE
yé hui lai jié wo men nqu xi fang ji le de sud yi yin yuan jiu shi guo
mAEI%Ti‘?Jz =0 5 KRR, FFUE & 2 R
bao

i .
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shi fu jin tian ge| da jia jiang yi ge rén de fan nao yi qi ta
MRXEXRERKR H, — DA K—&, b

de jing jie jiu dao le fan nao dao zao chéng fan nao de yin su you hén

WRESFMB T E. & K MXHNEES R

dud bi rd cai se jiu shi gian cai hé gan qing yé shi zui néng
Z, k., &8, R MWAOK B, BE& B
zéng jia rén de fan nao zhe dou shi heng ni si wéi suo zhi gai
B MARREI®, X BE & EB % XN, %
xiang zheng de di fang bu qu xiang xiang pian le ju ge

B IE O m A8, B & 7. E/\WJ
zi jin tian wo zhui qiu bu dao ta heng ni s wéi jiu shi ba ta sha

SRKEEXKAEE, ®m 2ERHEHRILM R

le jin tian wo xiang yi ye bao fu jiu qu mai liu hé cai déng

A3 — = <77 byy? Pavras
T, SXRBE B —"REE MEXLANEXR F
déng hao hao de zhuan gian jiao zheng cai xU dud rén de heng ni
F . FHt &k %l IE Y, lfF‘7AH’J¢5E?3
si wéi zao chéng le dui rén lei de zai hai rd sha rén giang jié déng

BHE ik THAXRHNRE, WRA. 8 F
déng suo you de bu yi zhi cai shi qiu bu dé de yao dang zuo shi du
F . MBRNANZUEREXAEBHN, E 35 RS

she jiu bu hui you jian gian qi yi de xié nian xian zai hén dud rén

E, A E N HEENBS. HER Z A

kan dao gian yi nian jiu qi lai le jiu shi guo bu liao guan ér qié
EI R EBEISMERTY, MEEAT X, MAE
gi de dou shi xié nian bu gai ni de de gian wan bu yao qu giang

BN ERT. F%RIEN T I AE X &
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giu bu gai ni yao de gian wan bu yao ying cong bié rén na |i na guo
X, FZMENTF FAEE N3l ABEZ I
|ai bu yi zhi cai yao bu de de yao yu rén fang bian jing chang
X, FYXZUMEARAEBN. ESA DT B, & 8

xiang zhe wo yao bang zhu bié rén yu rén fang bian jiu shi yu ji fang
BERE R BIA, SABD EMESS S
bian zai lao sh| de rén zhe bei zi yé nan mian zuo guo yi xié cuo
. BELIHWAXEFEE & M & — £ 38
shi sud yi yao dong de ke zhi xié nian dang ni ke fu le zhe xie
£, FUE & B8=HM S, éM\?EHETJ‘é%
xié nian zhi hou ni jiu hui ming bai yi hou hui zOou xiang na
e 2h, M= B B ”ibu}: = E [ BB
Ii shi fu gao su ni men yi ge henjlan dan de fang fa dang vyi
B, MXEFFERMN—TREEN LD IE: 3

ge rén hén tong ku jiang yao si qu de shi hou rd gud méi you gao de

TR BERE EXENENIE, IR B S/
j\lllg jie ta yi ding shi xia qu de dang yi ge rén shéng le ai zheng
BER, f— T EBETFTER, 3 —1TAN &£ TE E

de shi hou shi ji shang yi jlng bao lu chd zhe ge rén zuo le hén dud

Wi, X E EXZEBEHXITABMTR &

de huai shi e bing bu hui shang hao rén shén de ni ké yi shuod
WA E., EmMAE £ T A5 B. RATLL
wO méi you zuo guo huai shi dan shi bu dai biao ni gian shi méi you

BEREMHMYT FRSE, BREFAFRRFEERSA
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zuo guo huai shi ni néng bao zhéeng ni zhe bei zi shi yi ge hao
Mg RE., FER IEMBRXEFRE—ITTE
réen ni néng bao zhéng ni shang bei zi yé shi yi ge hao rén ma

AN, I & IE R £E EFBE—THF AL?

dang rén jia you nan de shi hou ni bu kén qu jiu yé hui shéng

N 4 = =1 N

S AXRBERNEEREASTEER, B &£
cha fan nao jia li rén ming ming ying gai xiang xin f6 fa de dan
Hm K. REA BB B MWix B GSHE0H, E
shi ta men jiu shi bu xiang xin ni shi bu shi hén fan nao zhe yang
s MNHEA HE, RREFARRMIN? X &
fei dan hui shéng chda fan nao ér qié ri hou hai hui re cha fan
FEBEB < £ HEl, MBHEEZE H M|
nao yin wei ni jiu bu liao ta dang ni zhi dao ta you nan de shi
([ AR A T B, l_—L/l iR %0 & it E YE B9 B
hou ni méi you ban fa jiu ta ta ré cha lai de nan yé hui ba ni vyi
AR B D EHM, 5 E KN EBEER—
qi dai jin qu yin wei déng dao you yi tian ta bu xid xin bu nian
W x, AN F EEHB-—XKBAEL. AR
jing shén ti chd mao bing le xiang xiang kan hui bu hui Iéi ji dao ni

SHH ERRT, B B EFB2AER IR
de zi shen

e 57
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rd gud you rén tan se rang ta yao xiang dao rd guo
mRBARE, ILME B Z, 0K
ta ta sh| ni de jié mei huo xiong di ni jiu bu hui dui

M (fib) BMBNE R &t % K, BMHASY

ta ta you féi fen zht xiang zhé yang zi ji jiu hui gan jué sha
w (ftt) BFFEFoZ2 B . X & BCEMSs B © &F
fu yi dian ji shi dui dai na xié chang ji yé yao xiang dao dou shi

fr— <. BIENHFHBE B K E & 3, &2

ni de jié mei ta men hén ké lian shou le na me dud de ku ta
1/J\EI’JilE!15E i ] RAlie, 2 7THAZHNE, I
men shi méi you ban fa yao zhe yang xiang jiu hui ke fu zi ji de se

MEKXBEDZE EXHF BHREsZRECHE
yu zhe jiu shi quan na xié hén hao se de nan rén bu yao dao na zhong

M. XHE MW BERFENE AXE 2 BB #

chang sud qu de i you yao rang ta men ming bai bén shi tong gén
i FREAWNER. E2iL M B A "2 R R
shéng hT you zhe me xiang cai néng rang ta men shéng chi I|an min
= E 4 B B ] £ KR IN
zhi xin xiang yao jiu du td men jiu yao shéng cha y1 ké CI béi
Z IL\J\ () ZI:L?\ g jzﬁz }E 1& 1'] 5!)[' % QE H:II - %ﬁ Jugs lLJ\
Xin bi rd jin tian ta men hén ku woO yao jiu du ta men jin tian
L, IS XN EE, REREMND, X
ta men bu ming bai dao i wO yao jiu du ta men woO yao xiang pu

it ] A BB BERE, REKEMND . BE K
sa yi yang jiu du ta men ba ta men dang zuo shi zi

ii de gin
LR REGD, BN N FEBECHE
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réen yao bu dong yu nian zhi xin yao yong zhéng si weéi lai ke zhi
A BT KXe2Z20L, E H IEF&?&%%%%U
zhu xié si nian fa qi zhi jian yé yao xiang jing ru bin n bu yao

FHRE . XEZABE H {UE, AT%

jing chang zuo chu sheng zhi shi xué fo jiu shi jiao da jia yao you lian
Y I\\_'I =] ——

B WME £ Z25. %%Wu%%ﬁlﬁtéﬁ%’%f

min zht xin ci béi zhi xin bu yao xin cun xié nian yao xian mie

W=zih., BEZ20, FELOEBS. E %X X

shén de yu nian ran hou ni de fan nao yé hui mie diao

qi
BT, AR EE X # ., H

zi
zhong

uo fu mu qin n dui hai zi de yu nian zhe dou shi bu hao de ren

bao
@,} FUZFHARES, XAEAF . A

wéi wo shéng le ni ni jiu bi xd dui wo hao woO yang da le
AR £ TIR, @Jxﬁ)ﬁ%\éﬁi@&ﬂ% B #F KT
ni ni jiu bi x0 xiao shun wo zhe xié dou sh| yu wang lian zhe
R, Mg mZE I . XEHERXRE , & X
xie yu wang dou bu yao you ni jiu méi you fan nao le yao you ao

e E BAER, R EMRNT. B2 F R
zhou zheng fu de i nian hai zi shi gud jia de bu shi ni zi

B FHNE S 2FR2E R, FERE E',EI’J
Si you cai chan guo jia gei ni bu zhu jin shi yao ni bang zhu guo jia

B Y SR EREM B B B X

fu yang ta men sud yi bu néng da bu néng ma hai zi méi you
kAN, USRS BE T, &~ B BE&HF. 8
le zhe xié fan nao jiu mei you yu wang le méi you yu wang le jiu bu

TXEMMMAKXKERE T, RBKRE THAFR
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hui you fan nao zhe jiu shi xué zuo rén yu wang hui zhao mo
BN, XMEEFMA. R E = F E
de rd gud ni zhéng tian xiang bu tong xiang de guo dud mo sui
N, IR B XRBAE, BEILZ, EE
shi dou hui shang ni de shén rd gud rén guo pian ji jiu shi

H# s £ 8. R AL BAHRZE

mo yao ji zhu yao yong xin lai jiao yu hai zi zhe yang jiu ke

BE. B ZE A UOXRHEEEHEF, X B 9

yi mie chd wu ni zhi xin wu ni zht xin shi zhi bei pan jia ting dui

U\WB% fFEzL. FBEZOREERARE, O

fu mu bu hao fan pan zhi xin zui hao gei hai zi nian Xin

REAETF, REZL. B SHF T (U

jing rang hai zi kai zhi hui you sud zhuan bian shi fu dui ni men

Z), bt &mFRAEIE MR &£ £ . HRXX R (]

jiu xiang dui dai zi ji de hai zi yi yang ki kéu pd xin bu duan de

B & XT%EEE’H??— ., 50 Z204 B 8

jiao yu ni men wei de jiu shi rang ni men zao ri xiang tong wu

HEMRMN, "HMAR2ILRMNDERA B B . I8
dao
B .

rén jia dui ni bu jiang i ni yao shéng cha lian min zht xin ru
ARMNMERA HE, FE £ HRERZO. W

guod xiang dao ta hén wu zhi jiu ba qu yu zhi ji jiao ké néng

R AMBREN, RAESZH R, T

BHFF 4-1 P. 24 - 30



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

ta gian shi hé wo you shén me yuan jié sud yi wo hai bu néng qu hen

fit ﬁuﬁﬂlibﬁﬂ- 28, MUEAEALR & =R
ta zhi néng zhé yang qu hua jié ta zhe cai jiao xue fo Xué
fit" . R E X FEUBE XTHFEH. ZF
f6 yao you ci béi xin bd yao hen rén jia gan jué zi ji shi huan

HFEHBRELEDLD AFERAR. R EECRE K

zhai de y n wei gan jué zi ji shi h nzha| de zi ji xin li jiu hui
&= HY b@*ﬁ*EE% TR, BCLEHRS

sha fu le jiu bu hUI hen rén _jla le bd dan yao xué hui yuan liang

ﬁHET,E)ET RARTY. FEEZEZS R R

rén jia ér gié hai yao shéng chd huan xi xin y n wei dang ni zhe ge
AR, ME®XE £ 5 WEL. B 3 X

Xin zhuan hua le ni cai bu hui shéng chi bao fu zhi xin dang ni

L %8 1%7,1/J\2“7T'A_¢._EHTI§’§ZIL é’|1d\
you bao fu xin shi jiu hui shéng chu fan nao sud yi bu yao you ji du
BERELOCEHNS £ HM®. Fr L)\T Z2BEREF
Xin bd yao dud guan xian shi bd yao you yu wang jiu bu hui shéng
L, A EZ E RE, AEFKXRE A £

cha fan nao su hua shuo shi shang bén wu shi yong rén zi rao

Hix, 8iF K "H E AXTHE, B ABM

zhi dou shi zi ji zhao ré lai yao fu shun cha

Z",%B%EE'.JCE*;EE’J 2 "/ IR

0

ji jiu shi yao sui yuan fu shun zi ji ming zhong gai you de shi
m", MEREEBEZ, HIRBECS&®d P ZBHNSE
ging fou zé jiu hui fan nao chong chéng sud yi yao shun

B 2 BlUmM=®m™" B2 FE . Ll E IR
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yuan shun zhe zhe ge yuan fén zou yao li jie hé ming bai dui fang

Zz, i EXT 5 oE&. EEREMNM B BXY S

de chi zhdong hé cha yuan dud xiang xiang rén jia de fa xin shi bu shi

& R MO %, 2 8B B AXKNELERZ

hao de yao xué guan shi yin pu sa de lido zi wo kong lido
FHN, EF REHEEFN "TERZ ", 7
duan zi ji na ge WO jiu kéng le We} kong le jiu shén
Br B2, BN """ =T, K T THMA
me dou mei you le me| you WO na Ii lai de fan nao
A R BT, ET CE" MBSk RY MO
shi fu tian tian gel ni men jiang yao ba zhe ge zi qu

ﬂ)% MR X XGMEM #H, ELEXAD ?Jz FE
diao jiu méi you fan nao le hé shang ti toéu de yi si jiu shi ti tou
EmRAEmXT., M & H LSRRI L
hou dou shi yi yang de  méi ydu nan nii zhi fen  bu zhi dao zi ji
B #E— BN, X Bkxzws, FAMEBC
shi shui le méi you wo le dang ni zai tian shang xit xing ting &

THET, REEKT. ZREX L 21T HA

mi tud fo jiang ke de shi hou da jia dou ké yi bian chéng xiang tong
SR B B i IR EI’:-JET_I'1|5:EL : jt%% allE i B A
de lian jiu me| you fén bié xin le

By B, #0 " ﬁ’%] » 7.
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da jia yao ming bai wu jin fan nao yao hua chéng guang ming
== s v > A1 4
AxEBE B H, TRWWXZEMNLK i X
cang yi si shi liao zi wo kong ba zhe ge wo liao kong le zhi
wm . SRR TER T O EXIMTRT BT L
hou wu jin de fan nao jiu méi you le dou hua jin wéi guang ming
B, TREOMNHMR BT, U X B
cang rén de xin xiobng yé yao ru ci yao ming bai zhe xié dao

wmo. ARG M BENMHK. E B BXEE

I xué f6 bu rong yi ya ni men dao shi fu zhe Ii 1ai dé dao de
B, ZHAFT Z0F, 0 2IMRXXEXRSE 2/
shi guang ming shi fu zai géi ni men dian déng chong dian ya
= 7t B, WMRXESMEMN / 8 = B IF,
jie shi da y1 shéng you jie de rén cai zhi dao shén me
"R R KE £, E‘JZEI’J)\Z“%D B 1 a4
shi du zai f6 fa li shuo rd shi yin ra shi guod yi
= 'E". £BZEE R "UWERRAR, IRR". E
sijiu shi fo jia me| you yuan zui de gai nian pu sa kan rén méi
BME #RETEB RENHES, STFEFE AR
you kan ni yuan lai shi bu shi you zui zhi rén pu sa jiu rén shi vyi
BEMRBRRXREZEARE EZAN, EFRAR—
yang de jiu xiang shi fu xian zai zai guang bo i jiang da jia dou

HFRN. & MXITLEE T BE H , KK
zai ting wei shén me you xié rén ké yi hui gai gén zhe shi fu xi0 xing
T, Bt 4 BEATUBREFIMRE 1T

ér you xié rén jiu méi you xid xin nian jing ne sud yi pu sa shi

ne
lB? MBEAMKREEL S 2RE? FFUSTFEE
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bd ren wéi ni men shi fan guo zui de ren wéi ni men doéu shi yi
ANRMBMDRIL I FTFH, A AR &BE—
yang mei you yuan zui gan zai mo fa shi qi rd guo ni fén
., KRB REFK, EXRZEZHH, WRME D
bian bu chd shén me shi mo ér qu zong rong bao bi yi xié shi yi

HAH T 22RE, MEAN & BE—EF, —
Xié rén zuo lao hao rén zhe jiu shi béi moé suo ran shi fu zai guan

EAN MEBETFA, XHEHERR. MRKXE W

y|n tang bi xu kong zhi quan bu xue fé rén you zhéng nian bu hao de
EEVYAMEHEBFEHRART E &, AFW
réen wo jiu shi bu néng rang ta jin lai bu hao de shi jiu déi zhi
ABEMEARS B L ft#HEHX, TFBNEHNEH
zhi  zhong shéng you hén dud bu hao de dong xi pu sa yé zai quan

k. R £ ERSEATFHNFRA, SFEE Y
zhong shéng yao  jie yao yu rén wéi shan Xid Xin bu néng you
R E E "M, %'ﬁ/&jﬂ% . ZIOA B B

ST XIn bu neng you yu wang

FALY, &~ BE B 2,

y| ge weén de zhu de rén cai shi méi yi ge an xiang gian
TREBENATEE, —1T% #F . K

he hée ai ké qin de rén cai shi meéi you in déng xin jiu bu hui
M., MBUFEMWNATR =, E F 0L, MA=
you huan xi yan wu de qu shé zhi xin yao ba sud you de rén dou

BAERE. RENRNETZL., EBAE R A
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kan chéng shi hén k& ai de  ni jiu ba hui you t& bié t& bié de kai
g2 B RRAEN, B A=2BF SN

Xin yé bu hui you te bié te bié de yan wu yé bu hui you qu shé zhi

L, BA2EFIEINRE, BASERETLZ

Xin ji. zhu dui ké lian de rén yao you lian min zht xin yao yong zhén
B, CENTRBBAZEESERRZOL. B2 B H
Xin qu xid yin wei f6 fa wu bian st hao bu shuang zuo dud

LEE, BRABZELT L, 22% R , B %

shao de dud shao mei you huo fu de shi de xin cai jiao zhén xin shi

PEZ L, REWmMEBELXHNOANM BE O, b

fu de fa mén shi hai na bai chuan yao chéng réen rén jia de fa meén

~ ~ N, \ —— ~ N
RWEMN2EBHRE I, B E IANARIZEI]
hao bang zhu bié de fa mén ba ji chu da hao hao de fa mén vyi
i, B B ARET] TE%ﬁtH 1% . &) —
dmg neng jie shou xin ling fa mén de yin wei ta néng kan dao xiao
T EEXZXORZEINDHN, BAE B8 & 8 A
ying

R

sui yuan bu shi rang ni dé guo gié guo yin xun shou jiu sui
ffmx AR IULEMREITBEST, BE F IH, B
yuan Shl yao ni rd hé ba wo zhe ge yuan fen e yuan lai le jiu

Z e EZERNAEBEXT % 9. T &% KT, B

nian jing lai zhuan bian ta
= S -
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wu you da huan wei wu you shén shén wéi zhong ku zhi
"EBXKEBE, AEEE". BA RS
bén S

\ e

hi yin wei tan nian zhe ge shén ti
EEANR S

=P

—

Mz o

0|
)

ZNg

gie ji jin tian
2 S XN 5 K, 1 I & X
jiu jiang dao zhe i
oo B X E,
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